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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  aβart̄ʃórt̄a 
 Arrieta:  karɣ̄á 
 Bakio:  eɣúrk̄arɣ̄iʎe 
 Bermeo:  karɣ̄íʎe 
 Berriz:  lepóka 
 Bolibar (Markina-Xemein):  kárɣ̄a, tʃórt̄a 
 Busturia:  karɣ̄íʎe 
 Dima:  karɣ̄íʎe 
 Elantxobe:  kárɣ̄a, *karɣ̄íʎa 
 Elorrio:  śórt̄a, śort̄áβar ̄
 Errigoiti:  kárɣ̄iʎe 
 Etxebarri:  kárɣ̄a 
 Etxebarria:  kárɣ̄a 
 Gamiz-Fika:  kárɣ̄iʎa 
 Getxo:  tʃóla 
 Gizaburuaga:  kárɣ̄a 
 Ibarruri (Muxika):  kárɣ̄iʎa 
 Kortezubi:  kárɣ̄iʎe, kárɣ̄a 
 Larrabetzu:  kárɣ̄iʎe 
 Laukiz:  eɣúrt̄ʃola, *karɣ̄íʎa 
 Leioa:  tʃóla, *karɣ̄íʎe 
 Lekeitio:  kárɣ̄a 
 Lemoa:  karɣ̄íʎe 
 Lemoiz:  eɣúrk̄arɣ̄a 
 Mañaria:  kárɣ̄a 
 Mendata:  karɣ̄íʎa 
 Mungia:  kárɣ̄a 
 Ondarroa:  eɣúrt̄ʃort̄a 
 Orozko:  aβárk̄arɣ̄a, βraśáða, *karɣ̄íʎa 
 Otxandio:  kárɣ̄a 
 Sondika:  montói ̯(?)
 Zaratamo:  kárɣ̄a, *karɣ̄íʎe  (?)
 Zeanuri:  karɣ̄íʎe 
 Zeberio:  karɣ̄íʎa, *ɣaβíko 
 Zollo (Arrankudiaga):  kárɣ̄a 
 Zornotza:  karɣ̄íʎa 

Araba 

 Aramaio:  śórt̄a 

Gipuzkoa 

 Aia:  śɔrt̄á 
 Amezketa:  śɔrt̄á 
 Andoain:  śórt̄eɣúr ̄
 Araotz (Oñati):  śórt̄a 
 Arrasate:  morð̄ó, śort̄á 
 Arroa (Zestoa):  śɔŕt̄a 

 Asteasu:  śort̄á ͜͜eɣúr ̄
 Ataun:  śɔrt̄á 
 Azkoitia:  śɔŕt̄a 
 Azpeitia:  śɔrt̄á 
 Beasain:  śort̄a, éurś̄ort̄eá 
 Beizama:  śort̄á 
 Bergara:  aβárś̄órt̄a 
 Deba:  kárɣ̄a, *śɔŕt̄a , *tʃɔŕt̄a 
 Donostia:  ʃórt̄a 
 Eibar:  aðark̄árɣ̄a 
 Elduain:  śórt̄á 
 Elgoibar:  tʃort̄áaβar, karɣ̄áaβar 
 Errezil:  śɔrt̄á 
 Ezkio-Itsaso:  śɔŕt̄a 
 Getaria:  tʃuʃákasɔ̟rt̄á 
 Hernani:  tʃotʃáśort̄á 
 Hondarribia:  fárð̄o 
 Ikaztegieta:  śort̄a 
 Lasarte-Oria:  śort̄á, śort̄áeɣurá̄ 
 Legazpi:  śórt̄a, eɣúrś̄ort̄a 
 Leintz Gatzaga:  śórt̄a 
 Mendaro:  śamá, *tʃɔrt̄á 
 Oiartzun:  sámá 
 Oñati:  śendór,̄ śórt̄a 
 Orexa:  śɔŕt̄a 
 Orio:  śort̄á 
 Pasaia:  sámá, *sort̄á 
 Tolosa:  śort̄á 
 Urretxu:  śɔŕt̄a 
 Zegama:  śort̄á 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta: kárɣ̄a,  
  fárð̄o, pakéte ͜͜a (mark.)
 Alkotz:  sámá 
 Aniz:  aβárs̄amá 
 Arbizu:  eɣúr śóɲ, eɣúr śóin̯ 
 Beruete:  sáma 
 Donamaria:  sáma 
 Dorrao / Torrano:  śóɲ, *páʃo 
 Erratzu:  samá 
 Etxalar:  sáma 
 Etxaleku:  
 Etxarri (Larraun):  samá 
 Eugi:  sáma, aβárs̄áma 
 Ezkurra:  sámá 
 Gaintza:  βetéjúr ̄(?)
 Goizueta:  eúrt̄sama, eɣúrs̄amá, eúrś̄ort̄a,  

  éu̯rś̄ort̄á 
 Igoa:  samá 
 Jaurrieta:  bála, eɣúrβ̄alá 
 Leitza:  βeté (?)
 Lekaroz:  sáma 
 Luzaide / Valcarlos: eúrp̄akéta, tórn̄u,   
 *óśtail̯ (?), *aβárs̄amá, *sáma 
 Mezkiritz:  eɣúrk̄árɣ̄a (?)
 Oderitz:  paʃó 
 Suarbe:  samáʎ 
 Sunbilla:  sáma 
 Urdiain:  fárð̄uá 
 Zilbeti:  śóiŋ̯ kárɣ̄a 
 Zugarramurdi:  biʃkárkargá 

Lapurdi 

 Ahetze:  faɣóta 
 Arrangoitze:  faɣóta, *espál 
 Azkaine:  faɣóta 
 Bardoze:  háʃota 
 Beskoitze:  eúRsáma, aʃóta 
 Donibane Lohizune:  faóta 
 Hazparne:  sáma 
 Hendaia:  fáɣot, egúRsama 
 Itsasu:  aβárp̄akéta 
 Makea:  éɣurt̄ʃáma 
 Mugerre:  haʃota 
 Sara:  faɣotá 
 Senpere:  faɣóta, *ʃiʃtapúRa  (?)
 Urketa:  fáɣo, sáma 
 Uztaritze:  ʃiʃtápuR 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  sáma 
 Arboti:  háʃot 
 Armendaritze:  haʃóka, aβárm̄eta, háʃe 
 Arnegi:  aβárt̄sáma 
 Arrueta:  fáɣot 
 Baigorri:  sáma 
 Bastida:  haʃ (?), haʃóta 
 Behorlegi:  haʃé, *espál 
 Bidarrai:  sáma, púnttakín 
 Ezterenzubi:  aβarh̄áʃe, háʃe 
 Gamarte:  
 Garrüze:  áʃot 
 Irisarri: aβáRaʃe, háʃja (mark.), *sáma,   
  *aβars̄áma 
 Izturitze:  eɣurh̄áʃe, eɣurk̄iʃkail̯ (?)

 Jutsi:  háʃot 
 Landibarre:  aβar ̄haʃotá 
 Larzabale:  ʃiʃtápur ̄
 Uharte Garazi:  *sáma  (?)

Zuberoa 

 Altzai:  faɣóta, śarḡathé 
 Altzürükü:  faɣóta 
 Barkoxe:  haʃé, eɣyrh̄áʃe 
 Domintxaine:  háʃotetan, faɣót 
 Eskiula:  éɣyrh̄áʃe, faɣót, beśáta 
 Larraine:  aβarh̄áʃe 
 Montori:  háʃe, fáɣot 
 Pagola:  śárḡa, faɣóta 
 Santa Grazi:  śarḡáthe, aβárāk    
  (mark.), tʃótʃak (mark.)
 Sohüta:  faɣótak 
 Urdiñarbe:  phaɣót, aβárāk (mark.), háʃe 
 Ürrüstoi:  faɣotak (?) (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Urdiñarbe:  phaɣót, aβárāk, háʃe 
 Ürrüstoi:  faɣotak (?)
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503. Mapa: haz / fagot / fagot

GALDERA: 19570; ALG: 121; ALEANR: I, 61

Bestelakoak: abar (Urdiñarbe), abarpaketa (Itxasu), 
abarmeta (Armendaritze), bala (Jaurrieta), besata 
(Eskiula), bete (Leitza), beteiur (Gaintza), brasada 
(Orozko), egurbala (Jaurrieta), egurkixkail (Isturitze), 
eurpaketa (Luzaide), ezpal (Behorlegi), fardo 
(Hondarribia, Abaurregaina, Urdiain), lepoka (Berriz), 
gabiko (Zeberio), montoi (Sondika), mordo (Arrasate), 
ostail (Luzaide), pakete (Abaurregaina), punttakin 
(Bidarrai), sendor (Oñati), tornu (Luzaide), xixtapur 
(Senpere, Uztaritze, Larzabale), txotx (Santa Grazi).
- Superlemetan, egur edo abar elementua erakusten 
duen hitz konposatu frango sartu da. Baina gerta daiteke 
herri berean bi erantzun mota elkarren ondotik bilduak 
izatea: bata, bala, karga, sorta, txola, zama hitz bakuna 
eta bestea, hitz hauetarik baten gainean eraikitako 
konposatua: egurbala, txotxaxorta... 

Oñati: Meiyekin iten da ori, sendórra. Lenao kálera erúte san asko; esat´euen 20 
sendórrekin burdikadia. Lenau 20 sendor dúruan. 

Deba: En jénerál léno burdíxan atzián lótú ta, ta belárra re bái...., átzián lótutá, lótú 
nárra, léra bérarí ta sámiá. - Ink: Bizkarrean...? - Lek: Biskárrian ekártzen daná, 
sámia re bái ta kárgia re bai, kargá egurrá; sámiá en jénerál árrastaká ibíltzen dán 
orréri (samia ez da erantzun gisa eman).

Pasaia: Sanjuanen (kalean) geyo esate yote “sorta”, guk zama geyo; kalian, erriyan 
bertan esate yote sorta.

-sorta-
-karga-
-zama
-soñ-
-txola
-haxe
haxota
phagot
fagot
kargille
sargathe
paxo
bestelakoak




